
Nominatif. Valable pour une personne pour toutes les séances d’Anima 2010 et Futuranima, excepté stages et Masterc l a s s .
Op naam en geldig voor 1 persoon voor alle voorstellingen van Anima 2010 en Futuranima behalve workshops en master c l a s s .
Valid for one person for all session of Anima 2010 and Futuranima, except for workshops and master class.

Renseignements personnels - Persoonlijke gegevens - Personal data
( M e rci de remplir en LETTRES CAPITALES - In drukletters a.u.b. - Please use capital letters)

Nom / N a a m/ Name:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Prénom / Vo o rn a a m / Christian name:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Rue / S t r a a t / S t re e t :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Code postal / P o s t c o d e/ ZIP Code: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Ville / Stad / City:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Pays / Land / Country:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Tél. / Te l . :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fax.:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

e-mail:  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

Vo t re passeport sera disponible au bureau d’accueil du Festival au Flagey le 12 février 2010 à partir de 17 heure s .
Il est impératif de réserver les séances de votre choix en remplissant la grille que vous re c e v rez avec votre cart e - p a s s e p o rt
(cochez sur la grille les cases correspondant au séances souhaitées), et de la re m e t t re au bureau d’accueil du Festival le plus rapi-
dement possible. Les tickets d’accès à la salle sont à re t i rer minimum 15 minutes avant le début de la pre m i è re séance du jour.

Uw festivalpas ligt voor u klaar aan de festivalbalie in het Flageygebouw vanaf 12 februari 2010, 17 u. U dient op voorhand te
re s e rv e ren voor de voorstellingen die u wenst bij te wonen. Gelieve het bijgevoegde re s e rv a t i e f o rmulier zo snel mogelijk in te
vullen en terug te bezorgen aan de festivalbalie. De toegangstickets voor de dag kunnen worden afgehaald ten laatste één
k w a rtier vóór aanvang van de eerste bijgewoonde voorstelling. Ve r l o ren tickets worden niet verv a n g e n .

Your festival pass will be available at the festival information desk, Flagey, as of Febru a ry 12, 2010, 5 pm. You can make
re s e rvations for the screenings you wish to attend by filling out enclosed re s e rvation form and presenting it at the festival
desk. You can pick up your entrance tickets every day at least 15 minutes before the first screening. In case of loss, tickets
will not be re p l a c e d .

Paiement - Betaling - Payment
n  Versement bancaire / Overschrijving /Bank transfer. (Le paiement doit nous parvenir avant le 5 février 2010.

Uw betaling moet ons bereiken vóór 5 februari 2010. Payment must arrive before 5 Febru a ry 2010.)
65,00 Ä : Au compte / Op rekening / to account number: 210-0279929-39 
(IBAN: BE13 2100 2799 2939, BICC: GEBABEBB) Communication / Te vermelden / Please mention: 
P a s s e p o rt / f e s t i v a l p a s / festival pass + Nom / N a a m / Name

n  C a rte / Card VISA-EUROCARD- k a a rt
J’autorise le débit de ma carte VISA-EUROCARD / Ik betaal met VISA-EUROCARD /
I authorize a debit from my card VISA-EUROCARD
N° de la carte/ K a a rt Nr / Card Nr :               n n n n    n n n n   n n n n    n n n n 
Date de validité - Ve rv a l d a t u m - Expiration date:  n n n n
Du montant de - Het bedrag van - To the amount of:  65,00 Ä�
Date / D a t u m S i g n a t u re / H a n d t e k e n i n g

n A u t re: Paiement sur place en liquide / A n d e re: Contante betaling ter plaatse  /Other: payment cash on the spot.

Date / D a t u m S i g n a t u re / H a n d t e k e n i n g

M e rci de joindre 1 photo / Gelieve 1 foto bij te voegen / Please enclose 1 identity photo
Folioscope, Avenue de Stalingrad 52, 1000 Bruxelles, Belgique / Belgium

Pour toute information complémentaire, téléphoner à Dominique Seutin au 02 / 502 70 11. E-mail: dominique@folioscope.be
Voor bijkomende informatie, gelieve Karin Va n d e n rydt te contacteren : 02 / 502 63 47 (festivallijn). E-mail: fvda@folioscope.be
For more information, please contact Françoise Cathala, tel: + 32 2 534 41 25. E-mail: info@folioscope.be
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